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IN MEMORIAM 

 

Allocution prononcé par Edmond Eycken, Vice-président national de la Confédération Nationale des 
Prisonniers Politiques et Ayants droit de Belgique (CNPPA), Président de la régionale de Bruxelles 
de la CNPPA, Secrétaire général de la Fraternelle des Amicales de Camps de Concentration et Pri-

sons Nazis (asbl),  aux obsèques de Victor Malbecq. 

Monsieur le représentant de Sa Majesté le Roi, 
Mesdames, Messieurs, en vos titres, grades et 
qualités, 
Chère famille de Victor, 

{Ωƛƭ Ŝǎǘ ǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƧŜ ƴΩƻǎŜǊŀƛǎ ƳŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜΣ 
ŎΩŜǎǘ ŘŜ ǘŜƴǘŜǊ ŘŜ ǊŞǎǳƳŜǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞ ŘŜ ±ƛŎǘƻǊ 
Malbecq.  Aborder son action au sein des associations 
patriotiques est en soi une démarche suffisamment 
audacieuse tant il est vrai que ses activités furent di-
verses, nombreuses, riches en réalisations. 

Je me limiterai donc à évoquer notre collaboration au 
sein de la Fraternelle des Amicales de Camps de Con-
centration et Prisons Nazis laissant à mon ami Rudi 
.ŜŜƪŜƴ ƭŜ ǎƻƛƴ ŘΩŀōƻǊŘŜǊ ǎƻƴ ŘŞǾƻǳŜƳŜƴǘ ǊŜƳŀr-
ǉǳŀōƭŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ!ƳƛŎŀƭŜ ŘŜ bŜǳŜƴƎŀƳƳŜ ǇƻǳǊ 
ǇŜǊǇŞǘǳŜǊ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƳǇŀƎƴƻƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊǘǳƴŜ 
victimes de la barbarie nazie dans ce camp de concen-
tration où il a été détenu.   

[Ŝ ŘŜǾƻƛǊ ƳŞƳƻǊƛŜƭ ƭΩŀ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƘŀōƛǘŞΣ 
ŎΩŞǘŀƛǘ ǎƻƴ ŎƻƳōŀǘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘΦ  Nous nous étions déjà 
rencontrés dans le contexte de manifestations patrio-
tiques, mais notre collaboration effective date de jan-
ǾƛŜǊ нллрΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜt lors de la réception de nouvel 
an de la Régionale de Bruxelles de la Confédération 
Nationale des Prisonniers Politiques et Ayants Droit 
ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ǇǊŞǎƛŘŀƛǘ ŀƭƻǊǎΣ ǉǳΩƛƭ ŜȄǇƭƛǉǳŀ ƭŜ ǇƻƛŘǎ 
ǉǳŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ ǇƻǳǊ ƭǳƛ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ WƻǳǊƴŞŜ 
Nationale du Prisonnier Politique.  Cette réalisation lui 
ŘŜǾŜƴŀƛǘ ǘǊƻǇ ƭƻǳǊŘŜ ƳŀƭƎǊŞ ƭΩŀƛŘŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ōƛŜƴǾŜƛl-
lante de son épouse.   

Je lui ai alors proposé mon assistance et ce fut le dé-
ōǳǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƳǳŞŜ Ŝƴ 
camaraderie puis en amitié qui prit souvent le chemin 
de la complicité. Il aura donc présidé cet événement 
ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ǉǳƛ ƭǳƛ ǘŜƴŀƛǘ ǘŀƴǘ Ł ŎǆǳǊΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŦƛƴΦ 
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/ŜǘǘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƳΩŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŜǊ Ł ǎŀ ƧǳǎǘŜ Ǿa-
ƭŜǳǊ ƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ 
dignité des héros qui ont donné leur vie pour les va-
ƭŜǳǊǎ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƧΩŞǾƻǉǳŜǊŀƛ ǘƻǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊe-
ment son opposition farouche à toute forme 
ŘΩŀƳƴƛǎǘƛŜ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎΦ 

[Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ CǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜ ǇǊƻƧŜǘŀƛǘ 
ŘŜ ƭΩƘƻƴƻǊŜǊ ŀǳ Ƴƻis de juin de cette année en fêtant 
ses 90 ans et ses 20 ans de présidence. Le destin en a 
décidé autrement. 

Chère Lucette, chère famille, 

{Ωƛƭ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ ǉǳŜ ƴƻǘǊŜ ǇŜƛƴŜ Ŝǎǘ ǇǊƻŦƻƴŘŜΣ ǉǳŜ ŘƛǊŜ ŘŜ 
la vôtre. 

Les mots ne traduisent hélas pas suffisamment les 
sŜƴǘƛƳŜƴǘǎ ǊŜǎǎŜƴǘƛǎ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƳΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ 
ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŀǾŜŎ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ŀŘƳƛǊŀǘƛƻƴ 

ƭΩƘƻƳƳŀƎŜ ŘŜ ƭŀ /btt! Ŝǘ ŘŜ ƭŀ CǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜ 
grand patriote que fut Victor.  

/Ŝ ƎǊŀƴŘ ǇŀǘǊƛƻǘŜ ǉǳƛ ŎǳƭǘƛǾŀ ƭΩŀƳƻǳǊ ŘŜ ƭŀ tŀǘǊƛŜΣ ŘŜ 
la démocratie, de la liberté et le respect incondition-
nel de la Royauté et de la Dynastie. 

Monsieur le Représentant du Roi, 

Nous sommes reconnaissants et sensibles au fait que 
le Souverain ait tenu à honorer la mémoire de notre 
président en se faisant représenter. 

 

Mon cher Victor je ne te dirai pas adieu, pas même au 
ǊŜǾƻƛǊ ŎŀǊ ǎƻƛǎ ŀǎǎǳǊŞ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇǊƛǘ 
que les Prisonniers Politiques et leurs Ayants Droit ne 
ǾŜǳƭŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜΣ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻǳōƭƛΦ 

Tu seras donc toujours présent. 

Toespraak bij de inhuldiging van het gerenoveerde monument van de 13 
kolonels en de Weerstanders van het Geheim Leger op 24 april 2015. 

Geachte Dames, juffrouwen Heren in uw graden titels 
en hoedanigheden, 

Mesdames, mesdemoiselles, Messieurs en vos titres 
grades et qualités . 

!ǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ άCƻƴŘŀǘƛƻƴ !ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ мфпл-1945 
άƧŜ Ǿƻǳǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ƭŀ ōƛŜƴǾŜƴǳŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ  
ŘΩƛƴŀǳƎǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ aƻƴǳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŜƛȊŜ /ƻƭƻƴŜƭǎ Ŝǘ 
ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ Φ  Lƭ ŀ ŞǘŞ ǊŜƴƻǾŞ 
grâce aux bons soins de Madame Solon et la ville de 
Bruxelles. 

 

Lƴ ƴŀŀƳ Ǿŀƴ ŘŜ ά{ǘƛŎƘǘƛƴƎ DŜƘŜƛƳ [ŜƎŜǊ мфпл-
мфпрέƘŜŜǘ ƛƪ ǳ Ǿŀƴ ƘŀǊǘŜ ǿŜƭƪƻƳ ǘŜǊ gelegenheid van 
de inhuldiging van het Monument van de dertien Ko-
lonels en de leden van het Geheim Leger.  Dit monu-
ment werd gerenoveerd dank zij de goede zorgen van 
Mevrouw Solon en van de stad Brussel . 

We begroeten in het bijzonder de familieleden van de 
Dertien Kolonels en leden van het Geheim Leger. 

Nous saluons tout spécialement les membres de fa-
mille des Treize Colonels et ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞ {e-
crète. 

[Ω!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ Şǘŀƛǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎƛs-
tance pendant la deuxième Guerre Mondiale qui a été 
formellement reconue par les autorités belges en exil 
à Londres. 

[Ŝ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ōŜƭƎŜ ŜƴǾƻƛŜ ŘŞƧŁ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƻŎǘƻōǊŜ 
1941 un noƳōǊŜ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ǇŀǊŀŎƘǳǘŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊŜƴŘǊŜ 
contact avec la résistance.  Au début la confiance ne 
régnait pas. 

Vers la fin de 1942 le gouvernement modifie son atti-
ǘǳŘŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜΦ  /Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ 
Ŝǎǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴƧǳƎŞŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ǇŜǊǎƻƴƴŀƭƛǘŞs exceptio-
nelles:le colonel Bastin, François de Kinder et Jean del 
Marmol. 

Les représentants belges agissaient en étroite colla-
boration avec la SOE (Special operations executive) 
britanique.Le gouvernement en exil suit les directives 
des Alliés. 

Het Geheim Leger was een organisatie van militaire 
aard die afhing van het ministerie van Landsverdedi-
ƎƛƴƎ ƛƴ [ƻƴŘŜƴΦ 5Ŝ .ǊƛǘǘŜƴ ƴƻŜƳŘŜ ƘŀŀǊ ŘŜ άǾƛŜǊŘŜ 
ƳŀŎƘǘέ ƴŀŀǎǘ [ŀƴŘ-,Lucht- en Zeemacht .Het is vooral 
de reserve officier Jan del Marmol die de gewapende 
weerstand opbouwde. 

Aanvankelijk groeperen de uit gevangenschap terug-
ƎŜƪŜŜǊŘŜ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜƴ ȊƛŎƘ ƛƴ ŘŜ ǾŜǊȊŜǘǎōŜǿŜƎƛƴƎ Ψ.Ŝl-
ƎƛǎŎƘ [ŜƎƛƻŜƴΩΦ 
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De stichters ervan zijn de kapitein-commandant Cla-
ser, Vanderputten en Boereboom, Kolonel SBH Bastin 
zal zich  bij hen voegen 

5Ω ŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘ  ƛƭ ȅ ƭŜ /ƻƭƻƴŜƭ .9a [ŜƴǘȊ ǉǳƛ Ŝǎǘ Ł ƭŀ 
ōŀǎŜ ŘŜ άƭΩ!ǊƳŞŜ .ŜƭƎŜ wŜŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜέ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎŜ 
retrouvent également des militaires qui apparte-
naient  aux différents régiments. Il contacte les offi-
ŎƛŜǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƎǊƻǳǇŞǎ Řŀƴǎ ƭΩ έ¦ƴƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀle des 
ƻŦŦƛŎƛŜǊǎ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜ άŜǘ άaŀǊǎ Ŝǘ aŜǊŎǳǊŜέΦ 

Vers la mi-juin 1941 les deux organisations fusionnent 
Ŝǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ  ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŜƴǾŀƘƛǎǎŜǳǊ 
ǎƻǳǎ ƭŜ ƴƻƳΩ [ŞƎƛƻƴ .ŜƭƎŜ ΨΦ 

De Kolonel SBH Bastin, steunend op nieuwe richtlij-
nen, vormt het BelgƛǎŎƘ [ŜƎƛƻŜƴ ƻƳ ƛƴ άIŜǘ [ŜƎŜǊ Ǿŀƴ 
.ŜƭƎƛšκ!ǊƳŞŜ ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜέ Φ 

Dans une brochure de 29 pages on lit les instructions 
qui règlent les actions militaires secrètes en pays oc-
ŎǳǇŞǎΦ  9ƭƭŜ ǇƻǊǘŜ ƭŜ ƴƻƳ Ψ/ƘŜǾŀƭ ŘŜ ¢ǊƻƛŜΩΦ 

Elle a été rédigée conjointement avec le général Gub-
bins, chef du SOE. (Special Operations Executive ) 

Afin de rencontrer aux besoins de la résistance aussi 
ōƛŜƴ ŘŜǎ ǇŀǊŀŎƘǳǘŀƎŜǎ ŘΩŀǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǎƻƴǘ 
organisés ;ainsi que des liaisons radio et le finance-
ment . 

En tout 1189 containers seront largués, malheureu-
sement largement inférieurs aux besoins de la résis-
tance. 

Het grondgebied wordt ingedeeld in in vijf zones. 

1. Zone I( Uvira) bestond uit  Henegouwen  met 

Tussen Maas en Samber(Generaal Pire). 
 

2. Zone II (Dilolo ) de provincies Antwerpen en 

Limburg.(Lt ςkol Paul Hausman). 
 

3. Zone III (Tingi-Tingi) Oost -en West- Vlaan-
deren.(Eduard Franckx). 
 

4. Zone IV (Kwamuth ) Brabant plus een deel 

van de provincie Luik op de linker oever van 

de Maas en het deel van de provincie Namen 

ten noorden van  de lijn Samber-Maas. (Ko-

lonel Emile Gilbert). 
 

5. Zone V: (Chabunda ) Luxemburg en delen van 
de provincies Luik en Namen begrensd door 
de rechteroever van de Maas.(Ivan Gérard) 

Deze zones werden onderverdeeld  in sectoren en re-
fuges ( schuiloorden ) 

Nadat de Kolonel SBH Bastin werd aangehouden (27 
april 1943) en overgebracht naar Saint-Gilles en later 
naar het concentratiekamp van Gross Strehlitz, waar 

hij op 1 december 1944 overlijdt, zal de Kolonel Gé-
rard het bevel overnemen.  Op zijn beurt wordt deze 
door de Gestapo geviseerd en wanneer hij voelt dat 
het net zich om hem sluit en hij verplicht is naar Lon-
den te vluchten draagt hij op 25 mei 1943 het bevel 
over aan  de generaal Pire. (Pygmalion ) 

 

¦ƴ ƎǊŀƴŘ ǎƻǳŎƛ ŘŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞŜ ŘŜ .Ŝl-
gique était de faire reconnaître les membres comme 
des combattants réguliers selon les règles établies par 
la convention de  La Haye de 1907 (Genève).  A ce but 
Londres parachute 60.000 badges, comme celles de la 
Brigade Piron, qui devront être cousus sur les uni-
formes à confectionner sur place (les fameuses salo-
pettes blanches). 

[Ω!ǊƳŞŜ ŘŜ .ŜƭƎƛǉǳŜ ǇǊŜƴŘ ƭŜ ƴƻƳ ά!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜέ Ł 
partir du 10 juin 1944. 

Oorspronkelijk was het hoofddoel van de organisatie 
ter beschikking te staan van de Koning wanneer de 
overvaller  vrijwillig of niet het national grondgebied 
verlaat.  

Hiervoor heeft hij dan 50.000 manschappen ter be-
schikking. Zij zullen er zijn om in het land de vrede en 
rust te handhaven gedurende de tijd die de Koning 
nodig heeft om de regering te reorganiseren en zich 
te verzetten tegen elke machtsgreep van om het 
even welke extremistische partij (Rex, VNV, Commu-
nisten of andere). 

[ŜƴǘŜƳŜƴǘ Ƴŀƛǎ ǎǶǊŜƳŜƴǘΣƭΩƛŘŞŜ Řǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ 
ƭΩƻǊŘǊŜ Ŧŀƛǘ ǇƭŀŎŜ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ƳƛƭƛǘŀƛǊŜΦ 

±ƻƛŎƛ ƭŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŀǎǎƛƎƴŞŜǎ Ł ƭΩ!{:  elles seront à 
executer sur ordres transmis via la BBC en code. 

- Au jour J disloquer le traffic ferrovier et routier, 
donc sabotage (annoncé par le code: Le Roi Salo-
mon a mis ses gros sabots.) 
 

- Harceler clandestinement les troupes allemandes, 
(annoncé par le code: la jonquille jaune est en 
fleur)  
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- Engager la lutte ouverte, 
 

- Assister les troupes alliés dans leur progression.  
Offrir son support aux Alliés qui se battent  contre 
ƭΩŜƴǾŀƘƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭ ōŜƭƎŜΦ 

 

- Empêcher les destructions destinées à couvrir la 
retraite des Allemands. 

 

- LƴŎƛǘŜǊ ƭ ΨƛƴǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩŜƴƴŜƳƛ Φ 

Op 1 juni 1944 wordt de code-Ȋƛƴ άaŜǎǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 
petite Berthe: la frondaison des arbres vous cache le 
ǾƛŜǳȄ aƻǳƭƛƴέ ŘƻƻǊƎŜǎŜƛƴŘ  5ƛǘ ōŜǘŜƪŜƴŘŜ ƘŜǘ Ǿƻƻr-
alarm en   wilde zeggen dat de landing van de Gealli-
eerden  in het verschiet was. 

ά[Ŝǎ ǎŀƴƎƭƻǘǎ ƭƻƴƎǎ ŘŜǎ Ǿƛƻƭƻƴǎ ōƭŜǎǎŜƴǘ Ƴƻƴ ŎƻŜǳǊ 
ŘΩǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜǳǊ ƳƻƴƻǘƻƴŜέ ƛǎ ŘŜ ǳƭǘƛŜƳŜ ŀŀƴƪƻƴŘi-
ging van de landing van de Geallieerden. 

De weerstand organiseert in de schoot van de bevol-
king ontsnappingslijnen zoals Comète, inlichtings-
diensten zoals Marc, Luc, Clarence, Zero. 

In zijn oorlogsmemoires vermeldt W.Churchill dat 
80% van de inlichtingen aan de Geallieerden in 1942  
door Belgische inlichtingsdiensten verschaft werden. 

Het kwam vaak voor dat een persoon lid was van ver-
schillende verzetsgroeperingen. 

¦ƴ ŜȄǇƭƻƛǘ Ł ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ Ŝǎǘ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊǘŞŜ ŘŜ ƭŀ 
résistance anversoise pour sauvegarder le port 
ŘΩ!ƴǾŜǊǎΦ  DǊŀŎŜ Ł ƭŀ ǇŜǊǎǇƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ [ǘ ŘŜ DŞƴƛŜ ¦r-
bain Reniers et Lt Génie Vekemans ,du Lt-Gen Bryan 
Horrocks et du Major John Dunlop ce fut un succès 
complet. 

Selon le Général Eisenhower, Suprême Commander of 
the Allied Forces, la guerre a pu être raccoursie  de 
plusieurs mois grâce à cet acte de bravoure  . 

Eenmaal dat het Belgisch grondgebied bevrijd was 
richt Generaal Pire zich een laatste maal tot zijn troe-
pen op 10 oktober 1944 om hen te danken, te felici-
teren en de demobilisatie van het Geheim Leger aan 
te kondigen. 

In een dagorder richt de Generaal Eisenhower, Su-
preme Commander of the Allied Expeditionary Force 
zich tot de officieren en de manschappen van het 
Geheim Leger met de vermelding dat hij een eresalut 
brengt aan allen die onder zijn bevel hebben gediend 
en zo voor een groot deel hebben bijgedragen aan de 
bevrijding van hun land. 

Hier onder ons aanwezig zijn er personen die op een 
actieve wijze hebben gediend in het Geheim Leger: 

Puis-je vous demander un applaudissement chaleu-
reux . 

Het Geheim Leger richtte op  14 maart 1948 de VZW 
ά¦ƴƛŜ ŘŜǊ ±ŜǊōǊƻŜŘŜǊƛƴƎŜƴ Ǿŀƴ het Geheim Leger 
άƻǇΣ ŘƛŜ ƴŀ рл ƧŀŀǊ ŘŜ ŜǊŜǘƛǘŜƭ YƻƴƛƴƪƭƛƧƪ ǾŜǊǿƛŜǊŦΦ  Op 
deze wijze werd de herinnering aan de 4000 dodelijke 
slachtoffers en de 7175 gewezen gevangenen  van 
het Geheim Leger  levendig gehouden. 

Ont été successivement président national: 

- Le Lieutenant général  honoraire Robert Lentz  
(1949 -1952 ) 
 

- Le Docteur Georges André (1952-1969 ) 
 

- Le Professeur Eduard Franckx ( 1969 ς 1989 ) 
 

- Monsieur René Eylenbosch ( 1989- 1999) 
 

- Le Colonel honoraire BEM Guido Van Poucke 
(1999- ƧǳǎǉǳΩ à la dissolution  ) 

 

- Le colonel honoraire BEM Van Poucke devient en-
suite le premier Président de la Fondation Armée 
Secrète 1940-мфпр ƧǳǎǉǳΩŜƴ нлмн Φ 

Met de jaren ontvielen veel leden wegens ouderdom 
en ziekte en konden  niet alle  verenigingen degelijk 
verder functioneren. 

9ƴ нллн  ƭŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ ¦ƴƛƻƴ wƻȅŀƭŜ ŘŜǎ 
ŦǊŀǘŜǊƴŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ  

ŘŞŎƛŘŝǊŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎǎƻǳŘǊŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ Ŝǘ ŎǊŞŝǊŜƴǘ ƭŀ CƻƴŘa-
tion Armée Secrète 1940-1945/ Stichting Geheim Le-
ger 1940-1945 dans le but de garantir  la continuation 
du  devoir de la mémoire. 

De doelstellingen van de Stichting zijn  onder andere: 

Medewerking verlenen bij het opsporen ,het in be-
waring brengen en inventariseren van de verzetsar-
chieven. 

De wetenschappelijke geschiedschrijving stimuleren 
door het uitreiken van een driejaarlijkse prijs aan een 
auteur die een publicatie uitbrengt over de weer-
stand. 

{ǘƛƳǳƭŜǊ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛƻƎǊŀǇƘƛŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ǇǊƛȄ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜǎ ŀu-
ǘŜǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƭŀƴƎǳŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎŜ ƻǳ 
ŦǊŀƴœŀƛǎŜΣ ǘǊŀƛǘŀƴǘ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣŘŜ Ŧŀƛǘǎ ƻǳ ŘΩ ŞǾŞƴe-
ƳŜƴǘǎ ƻǴ ƭΩ!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜ ƻǳ ƭŀ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀ ƧƻǳŞ ǳƴ 
rôle. 

Er zorg voor dragen dat de monumenten of gedenk-
platen ter nagedachtenis van slachtoffers of gebeur-
tenissen ,waarbij het Geheim Leger betrokken was, 
onderhouden door beroep te doen op instellingen of 
organisaties hiervoor bevoegd. 
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Het Monument van de Dertien Kolonels, het werk 
van de heer René Pechere, architect van tuinen en 
stedebouwkunde, valt op door zijn eenvoud.  Het 
weerspiegelt de houding van de groepering die in alle 
bescheidenheid een grootse opdracht wou voltooien. 

Het Geheim leger herinnert hiermee aan de 1068 le-
den omgekomen in actie, waaronder 9 vrouwen, 657 
terechtgestelden, waaaronder 8 vrouwen , 2195 ver-
zetsstrijders omgekomen in gevangenschap, waaron-
der 52 vrouwen en 12 verongelukten in bevolen 
dienst, waaronder 1 vrouw.  

Au total nous commémorons environ 4.000 victimes.  
Il est de notre devoir de ne jamais oublier leurs sacri-
fices .  

Le Monument des Treize Colonels fut  inauguré par le 
Roi Baudouin le 17 novembre 1957 au Grand Sablon.  
En1987 il fut démonté et placé au Square Frère Or-
ban. 

Il est formé de treize charmes placés en rond. Au pied 
ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ  ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩǳƴ ŘŜǎ 
treize colonels tombés pour la patrie. 

Notre Fondation a estimé que, lors du 70ième anni-
versaire de la fin de la Deuxième Guerre Mondiale, il 
fallait raviver le souvenir à tous ces valeureux 
ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞŜ {ŜŎǊŝǘŜΦ 

 

De Stichting oordeelde het wenselijk en nuttig om - 

ter gelegenheid van de herdenking van het einde van 

de IIde Wereldoorlog  70 jaar geleden - hulde  te 

brengen  aan de moed en de offerbereidheid van de 

leden van het Geheim Leger en de herinnering aan 

hun inzet wakker te houden. 

 

JOURNEE NATIONALE DU PRISONNIER POLITIQUE DU 26 AVRIL 2015 

Allocution de Edmond Eycken, secrétaire général de la Fraternelle des Amicales de 
Camps de Concentration et Prisons Nazis,  ¨ lôEnclos des Fusill®s. 

Mijnheer de Vertegenwoordiger van de Koning, 

De Verbroedering van de Vriendenkringen der Nazi 

Concentratiekampen en Gevangenissen houdt eraan 

zijn erkentelijkheid te betuigen aan Zijne Majesteit de 

Koning voor de aandacht die Hij besteedt aan de we-

reld van de Politieke Gevangenen door Zich te laten 

vertegenwoordigen op deze huldigingsplechtigheid 

ter nagedachtenis van de Belgen die werden gefusil-

leerd in 14/18 en in 40/45 alsook ter herinnering aan 

diegenen die overleden zijn in de nazi concentratie-

kampen en gevangenissen. 

Zou U, Mijnheer de Vertegenwoordiger van de Ko-
ning onze tolk willen zijn bij onze Majesteit de Ko-
ning, alsook bij de Koningin, om hen onze onvergan-
kelijke gevoelens van gehechtheid aan de dynastie en 
aan een verenigd België over te maken. 
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Madame la Ministre, 

Monsieur le Député, 

Mon Colonel, 

Monsieur le Consul général adjoint de France 

Mesdames et Messieurs en vos titres, grades et qualités, 

Chers amies et amis, 

Je ne peux ouvrir cette cérémonie sans avoir devant 
ƭŜǎ ȅŜǳȄ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ ƴƻǘǊŜ ǊŜƎǊŜǘǘŞ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ±ƛŎtor 
Malbecq décédé le 14 mars dernier. Cette année il au-
rait présidé cet événement pour la 20ème fois. Le des-
tin en a décidé autrement mais son ombre planera à 
ƧŀƳŀƛǎ ǎǳǊ ŎŜ ƭƛŜǳ ǉǳΩƛƭ ŀ ƳŀǊǉǳŞ ŘŜ ǎƻƴ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜΦ 9ƴ 
lui dédiant cette journée Nationale du Prisonnier Poli-
ǘƛǉǳŜ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ƭǳƛ ǊŜƴŘǊŜ ƭΩƘƻƳƳŀƎŜ ǉǳƛ ƭǳƛ Ǌe-
vient.  

 

Mesdames, Messieurs, 

Lƭ ȅ ŀ тл ŀƴǎ ƻƴ ŘŞŎƻǳǾǊŀƛǘ ƭΩƛƴŘƛŎƛōƭŜΦ [ΩƘƻǊǊŜǳǊ Ŝǎǘ ǳƴ 
ŜǳǇƘŞƳƛǎƳŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎ ŎƻƴŎŜƴǘǊa-
tionnaire. 

«Plus jamais ça» résonne encore comme un cri de dé-
ƭƛǾǊŀƴŎŜΦ [Ŝ ŎǊƛ ŘΩŜǎǇƻƛǊ Ŝƴ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩŀƳƻǳǊΣ ŘŜ ǘo-
lérance, de justice. 

IŞƭŀǎΣ ƭΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ŀǇǇƻǊǘŜ ǳƴ ŎǊǳŜƭ ŘŞƳŜƴǘƛ Ł ŎŜǘ ŀŎǘŜ 
de foi. Les media nous apportent, au quotidien prati-

ǉǳŜƳŜƴǘΣ ƭŜǳǊ ƭƻǘ ŘŜ ŎǊƛƳƛƴŀƭƛǘŞΣ ŘΩŀōƻƳƛƴŀǘƛƻƴΦ vǳŜ 
ce soit au ƴƻƳ ŘΩǳƴŜ ƛŘŞƻƭƻƎƛŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ ƻǳ 
ŜƴŎƻǊŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ƭŜ Ƴŀƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ǉŀr-
tout. 

Le civisme se délite faute de se reconnaître des obli-
Ǝŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƴŜ ǎΩŀǊǊƻƎŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎΦ 9ǘ ŎƛǾƛǎƳŜ Ŝǘ 
ǇŀǘǊƛƻǘƛǎƳŜΣ ǎƛ ǇǊƻŎƘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǉǳΩƻƴ ŀŎŎŜǇǘŜ souvent 
ŘŜ ƭŜǎ ŎƻƴŦƻƴŘǊŜΣ ǎƻƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƻŎŎǳƭǘŞǎ ǇŀǊ ŘŜǎ 
spéculations purement égocentriques sans considéra-
tion du passé et sans préoccupation du futur. 

Nous devons nous souvenir non pas pour cultiver la 
ƘŀƛƴŜ Ƴŀƛǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ŎΩŜǎǘ Ŝƴ ǎŜ ǎƻǳǾŜƴŀƴǘ ǉǳŜ ƴous 
ŀǾƻƴǎ ǳƴŜ ŎƘŀƴŎŜ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ƴŜ ǎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǎŜΦ 

bΩŀ-t-on pas dit que «tout peuple qui oublie son passé 
est condamné à le revivre». 

In deze geestesgesteldheid hebben plaatsen zoals deze 
meer dan ooit een heel bijzondere betekenis omdat de 
herinnering plekken de aura in zich hebben van wat er 
heeft plaatsgevonden.  Er is nood aan gedenkplaatsen 
die uitleg verschaffen en voorbeelden geven voor de 
burgers die erbij betrokken zijn.  Onze aanwezigheid op 
deze plek is dus niet zonder betekenis.  

Le souvenir a besoin de symboles parce que le sym-
ōƻƭŜ ŀ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ Ǉƭǳǎ 
ŘΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǇŜƴǎŞŜ ǉǳŜ ƭŜ ƳƻǘΦ 

Door onze aanwezigheid vandaag wensen wij de fak-
kel van onze voorgangers over te nemen en uiting te 
geven aan onze wil om aan een vredevolle en broe-
derlijke wereld te bouwen.  Aan ons dus om erop toe 
te zien dat deze plek van herinnering bewaard blijve 
en nog lang moge bestaan. 

Soyons aussi particulièrement attentifs à ce que la 
mémoire du sacrifice de ceux qui reposent ici ne soit, 
un jour, rangée dans le tiroir de ce que quelque am-
ƴŞǎƛǉǳŜ ǇŜǊŦƛŘŜ ǉǳŀƭƛŦƛŜǊŀƛǘ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΦ  

WŜ ǘŜǊƳƛƴŜǊŀƛ Ƴƻƴ ŀƭƭƻŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴ Ǿǆǳ ŜȄǇǊƛƳŞ ŀǳ 
travers de paroles empruntées à Jacques Rifflet: «Est-
ƛƭ ƛƴŎƻƴŎŜǾŀōƭŜ ŘΩŜǎǇŞǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ǎŜ 
conduisent, enfin, en êtres humains».  tǳƛǎǎŜ ŎŜ Ǿǆǳ 
se réaliser. 

Merci de votre attention.  Dank u voor uw aandacht. 

Allocution de Claude CASTIAU. (Curé-doyen de la Cathédrale des Saints Michel et Gudule) 

"Plusieurs membres de la fraternelle des amicales de 
camps de concentration et prisons nazis ont tenu à par-
ticiper ce matin à la célébration eucharistique solennelle 
en la Cathédrale de Bruxelles. Ils ont pu ainsi, dans une 
démarche de conviction croyante, greffer la commémo-
ration de leurs camarades victimes de la barbarie nazie 
ǎǳǊ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜ ǾƛǾŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ŘŜ ƭϥŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŀ 

conviction chrétienne: celle de la vie, de la passion, de la 
mort et de la résurrection de Jésus en qui il nous est 
donné de reconnaître le Christ. Il ne convient donc pas 
de répéter  ici, dans un contexte public, officiel et plura-
liste, ce qui fut dit et vécu alors dans la prière. 

La  prise de parole sollicitée consistera dès lors en un 
acte de mémoire, en l'expression d'une dette de recon-
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naissance et en la promesse d'une volonté d'engage-
ment découlant de la prise en compte du contexte actuel 
dans lequel inscrire, comme citoyens, vigilance et, s'il le 
faut, résistance. 

 
- un acte de mémoire : la volonté de ne pas oublier . Ce 
qui implique une résistance au rétrécissement de notre 
espace d'expérience à l'immédiat à l'éphémère, au dik-
tat d'une consommation du temps sans perspectives de 
responsabilité collective; 

- l'expression d'une dette de reconnaissance : ce qui im-
plique de s'appuyer constamment sur les ressources de 
sens et les conquêtes institutionnelles,  défendues ou re-
conquises par les efforts et les sacrifices de ceux que 
nous commémorons aujourd'hui;  

- une promesse d'engagement : ce qui implique de ren-
forcer notre espace d'expérience pour nourrir le présent 
d'initiatives collectives susceptibles d'ouvrir un espace 
d'humanité et de dignité à la hauteur des défis d'aujour-
d'hui, face aux barbaries, nouvelles ou renaissantes. 

Je terminerai en citant un auteur chrétien de la fin du 
siècle passé : «Il ne s'agit plus de savoir ce que 'je crois' - 
n'importe qui a le droit d'avoir son idéologie et de s'en 
faire le conteur complaisant; il s'agit de savoir comment 
je crois, quel service rend mon système de valeurs. quels 
privilèges il assure, quelle arrogance il peut cacher». 

L'assourdissant silence des tombes devant lesquelles 
nous nous trouvons doit lester d'un poids de pudeur, de 
sincérité et de cohérence nos propos, nos choix de vie et 
nos solidarités. 

Je vous remercie. 

Allocution de Monsieur Albert GUIGUI (Grand Rabbin de Bruxelles) 

Pourquoi célébrer un anniversaire ? Pourquoi se réunir 

encore pour commémorer la mémoire de ceux et de 

celles dont on veut garder le souvenir. 

A cette question posée par d'aucuns, il faut dire et répé-

ter: nous devons avoir  des points de repère. Nous de-

vons, de temps en temps arrêter d'agir, pour penser et 

marquer certaines étapes. Il est donc important de nour-

rir le souvenir. 

Aujourd'hui, nous devons nous souvenir  de ces hommes 

et de ces  femmes  qui ont payé de leur vie pour lutter 

contre la tyrannie et la barbarie  nazis, parce qu'ils ont 

cru en la liberté et en la dignité de l'homme. Ils ont payé 

de leur vie pour que la Belgique vive et survive dans la 

dignité et l'honneur. 

Transmettre et éduquer: voilà l'obligation qui nous in-

combe. Pendant les 70 dernières années, le problème de 

l'enseignement du génocide et de la barbarie nazie ne se 

posait pas directement. Même si à l'école, on n'abordait 

pas ce problème, on savait qu'il existait parmi nous le 

dernier carré des survivants, témoins souvent muets, 

mais dont la seule présence  rappelait que l'enfer avait 

existé.  

Mais à présent, la génération des rescapés et des résis-

tants s'amenuise de plus en plus. Les maîtres des écoles 

primaires et secondaires, pour la plupart n'ont pas con-

nu la guerre. La déportation est entrée dans l'histoire. 

Elle s'ajoute à la longue liste des massacres qui jalon-

nent le passé de l'humanité. Une simple hécatombe de 

plus sur le chemin de l'histoire. 

Cette banalisation de l'horreur est dangereuse. Elle en-

courage les faussaires de l'histoire. Enseigner le géno-

cide, la résistance, est simplement apprendre à nos en-

fants à résister au racisme et à l'intolérance. C'est leur 

apprendre à survivre dans la dignité.  

Malgré le temps écoulé, ce haut lieu de mémoire,  

ƴΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳ ǇŀǎǎŞΦ Lƭ Ŝǎǘ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƻōƧŜǘ ŘΩƘƻǊǊŜǳǊ 

Ŝǘ ƛƴǘŜǊǊƻƎŀǘƛƻƴ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀƴƎƻƛǎǎŜΦ /Ŝ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ produit  

une fois peut se produire à nouveau. La mentalité nazie 

Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭŁΣ ǘŀǇƛŜ Řŀƴǎ ƭΩƻƳōǊŜΣ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

ŘΩşǘǊŜǎ ƳŀǳŘƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ 

ǎΩƛƴŎŀǊƴŜǊΦ 

9ƴǎŜƳōƭŜΣ ƴƻǳǎ ŘŜǾƻƴǎΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƧŀƳŀƛǎΣ 

transmettre aux générations futures, le socle des valeurs 

ŦƻƴŘŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ Ł ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ǎƻƴ ŜȄƛƎŜƴŎŜ 

toujours approfondie de la démocratie et du respect de 

la personne humaine.  

Ensemble, nous devons réagir avec une fermeté exem-

plaire pour dénoncer et combattre toute résurgence de 

ǊŀŎƛǎƳŜΣ ŘΩŀƴǘƛǎŞƳƛǘƛǎƳŜ Ŝǘ ŘΩƛǎƭŀƳƻǇƘƻōƛŜΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ 

soit sa forme, quel que soit son prétexte.  

/ΩŜǎǘ ŘƛǊŜ ŎƻƳōƛŜƴ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ǎƻƛ Ŝǘ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ǾƛƎi-

lance sonǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΦ Lƭ Ŝƴ Ǿŀ 
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ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǎŀ ŦƻǊŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ŀǾŜƴƛǊΣ ŎŀǊΣ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ ƴƻǳǎ 

ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜΣ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎŞŜǎ ŘΩŀƴǘƛǎŞƳƛǘƛǎƳŜ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ ǎƻu-

ǾŜƴǘ ƭŜ ǎȅƳǇǘƾƳŜ ŘΩǳƴ ƳŀƭŀƛǎŜ ǎƻŎƛŞǘŀƭΣ ŘΩǳƴŜ ŎǊƛǎŜ ŘŜ 

vitalité démocratique. 

Ensemble, nous devons appeler à la fraternité et à la so-

lidarité humaine. Une tâche infiniment lourde pèse sur 

ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ƴƻǳǎ Ŝǘ ƴƻǳǎ ǎŜǊƻƴǎ ƧǳƎŞǎ ǎǳǊ ŎŜ ǉǳŜ 

nous aurons accompli. 

 

WŜ ǾƻǳŘǊŀƛǎΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƳΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊe-

ment aux jeunes.  Vous serez demain les citoyens qui à 

votre tour, aurez la responsabilité de faire échec à tout 

ce qui pourrait conduire au même engrenage de la haine 

et de la violence, conduisant inéluctablement à la barba-

rie.  

/ΩŜǎǘ Ł ǾƻǳǎΣ ƧŜǳƴŜǎ ǉǳŜ ƧŜ ƳΩŀŘǊŜǎǎŜ ǇƻǳǊ ŘƛǊŜ : 

ƴΩƻǳōƭƛŜȊ Ǉŀs le passé.  /ΩŜǎǘ Ł Ǿƻǳǎ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ 

ǉǳΩŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ǳƴŜ 9ǳǊƻǇŜ ŘŜǎ ƭƛōŜǊǘŞǎΣ 

une Europe messagère de paix et de respect de la digni-

té humaine. 

Je vous invite, pour conclure,  à faire nôtre  cette belle ci-

ǘŀǘƛƻƴ ŘΩLǎŀƠŜΥ 

«Ils briseront leurs glaives pour en faire des socs de charrue 

Et de leurs lances des serpettes. 

Un peuple ne portera plus la guerre contre un autre peuple 

9ǘ ƻƴ ƴΩŀǇǇǊŜƴŘǊŀ Ǉƭǳǎ ƭΩŀǊǘ ŘŜ ƭŀ ƎǳŜǊǊŜηΦ 

 

Allocution du pasteur Jean-Claude Thienpont (EPUB)  

Toespraak van Ds. Jean-Claude Thienpont (VPKB) 
Mijnheer de vertegenwoordiger van Zijne Majesteit 

de Koning, 

Madame la Ministre, 

Monsieur le Député, 

Dames en Heren in uw respectievelijke titels, graden 

en hoedanigheden, 

Dames en Heren, 

C'est sans hésitation que la communauté protestante 

(ou le culte protestante-évangélique) de Belgique, 

dont je suis un des pasteurs, s'associe à l'hommage 

apporté annuellement à ceux qui, par le sacrifice de 

leur vie, ont contribué à notre liberté. 

Ik ben hiertoe persoonlijk des te meer bereid dat ik 

de eer heb schoonzoon te zijn van een vroegere offi-

cier en politieke gevangene, ter dood veroordeeld, 

drie jaar gefolterd in de nazi concentratiekampen, die 

deze op wonderlijke wijze overleefd heeft. 

In de geest van onze protestantse traditie wil ik graag 

kort verwijzen naar twee plaatsen in de Bijbel die on-

ze benadering toelichten. 

Tot de Israëlieten die op het punt staan de exodus, de 

uittocht uit Egypte mee te maken, deze ongelooflijke 

bevrijding van de onderdrukking en de genocide die 

ze daar ondergingen, zegt God: Deze dag moet voor u 

een gedenkdag worden. U moet hem vieren als een 

feest voor de Heer. U moet hem vieren als een eeu-

wige verordening, al uw generaties door (Exodus 

12:14 HSV). 

 

 
Environ un millénaire et demi plus tard, à Jérusalem, 

Jésus de Nazareth célèbre avec ses disciples très pré-

cisément ce repas du passage, ce repas de Pesach (la 

Pâque), qui commémore annuellement l'exode et au-

quel il va donner une portée nouvelle. Il prononce 

alors ces paroles archi-connues de tous les chrétiens 

Řǳ ƳƻƴŘŜΥ όΧύ tǊŜƴŜȊ ŎŜǘǘŜ ŎƻǳǇŜΣ Ŝǘ ŘƛǎǘǊƛōǳŜȊ-la 

ŜƴǘǊŜ Ǿƻǳǎ όΧύΣ ǇǳƛǎΣ ƭŜǳǊ Řƻƴƴŀƴǘ ƭŜ ǇŀƛƴΥ /ŜŎƛ Ŝǎǘ 

mon corps, qui est donné pour vous. Et enfin, en con-

clusion: faites ceci en mémoire de moi (Luc 22:17-19). 

Deze twee voorbeelden tonen ons enerzijds hoe God 
altijd heeft willen werken met het oog op de bevrij-
ding van mensen van alle vormen van kwaad, slaver-
nij of onderdrukking, maar ook anderzijds, dat het 
gedenken intrinsiek deel uitmaakt van de joods-
christelijke traditie. Zich op een plechtige manier her-
inneren aan de hoofdgebeurtenissen uit de geschie-
denis blijkt hier een heilige plicht te zijn, die de col-
lectieve identiteit fundamenteel vastlegt. 
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En cela, d'ailleurs, la démarche de l'historien et le tra-
vail de mémoire sont différents, comme l'a fait re-
marquer le maire de la petite ville de Locminé, en Bre-
tagne, lors d'une cérémonie semblable à la nôtre. 
L'histoire, disait-il, a pour mission d'établir et de dé-
crire les faits du passé, tandis que faire mémoire con-
siste à leur reconnaître leur valeur irréductible et tou-
jours actuelle. 

Mesdames et Messieurs, en ce lieu sont rassemblés 
les dépouilles et les noms d'hommes et de femmes 
qui, tout en se sachant confrontés à un ennemi impla-
cable, ont placé le bien commun au-dessus du souci 
de leur personne, conscients qu'ils risquaient beau-
coup, y compris leur vie. 

Se souvenir d'eux, ce n'est pas s'enfermer dans le pas-
sé, mais reconnaître ce qu'il y a de supérieur, voire de 
sacré dans leurs actes. C'est reconnaître que notre 
présent serait différent et plus pauvre s'ils n'avaient 
pas sacrifié le leur. 

Hen gedenken leidt er niet toe om zich te cocoonen 
in een nostalgisch verhaal uit heldhaftige tijden, maar 
wel om ons eigen verhaal in het verlengde van hun 
verhaal te plaatsen. Hen gedenken leidt er ook niet 
toe om de haat jegens de vijand of zijn nakomelingen 
te bestendigen, maar wel om, samen met alle men-
sen van goede wil, onze stappen in de voetsporen te 
zetten van mannen en vrouwen die de moed hebben 
gehad om weerstand te bieden aan het onaanvaard-
bare. 

Le Christ a dit: nul n'a de plus grand amour que celui 
qui donne sa vie pour ses amis (Jean 15:13). Et il a agi 
en conséquence. Ceux dont nous nous souvenons au-
jourd'hui ont, eux aussi, donné leur vie pour leurs 
amis, leurs concitoyens, nos parents et grands-
parents, notre pays. Et notre liberté. Ils ont aimé le 
prochain plus qu'eux-mêmes. 

Ce lieu et ce jour du souvenir nous invitent à pour-
suivre en ce sens, à ne jamais, jamais abandonner le 
combat pour une société et une humanité plus libre et 
pour cela plus juste; à maintenir la primauté du bien 
commun sur le souci de notre bien-être personnel. 

Het algemeen belang kordaat boven je de bezorgd-
heid om jezelf stellen is nooit gemakkelijk geweest en 
zal dat ook nooit zijn. Het zou zelfs in de komende tijd 
opnieuw risico's kunnen inhouden, meer en meer. 

Sommigen zullen zeggen: dat schrikt mij af. Daarop 
wil ik graag antwoorden met een uitspraak van Nel-
son Mandela, een vroegere politieke gevangene (!), 
eerste zwarte president van Zuid-Afrika en ς sta mij 
toe dit te vermelden ς een man doordrongen van de 
protestants-methodistische spiritualiteit: Ik heb ge-
leerd dat moed niet bestaat in de afwezigheid van 
vrees, maar in de capaciteit om deze te overwinnen. 

Mandela disait aussi:  «Être libre, ce n'est pas seule-
ment se débarrasser de ses chaînes; c'est vivre d'une 
façon qui respecte et renforce la liberté des autres.» 

Mesdames, Messieurs, que cette préoccupation prio-
ritaire de la liberté des autres, s'inspirant des héros 
honorés en ce lieu et, pour les croyants, de l'exemple 
du Christ lui-même, nous pousse à vaincre nos hésita-
tions, nos peurs, nos égoïsmes, nos indifférences. 
Alors, leur sacrifice, et aussi sa commémoration gar-
deront pleinement leur sens et leur utilité bien au-
delà des 70 années qui nous séparent des événe-
ments.   

Pour cela, que Dieu nous soit en aide. 

Moge God ons hierbij helpen. 

Je vous remercie. 

Ik dank u. 

NO PASARAN! Texte écrit par André Charon et Didier Grunspan. 
C'est par ce cri des partisans de la République Espa-
gnol de 1936, que je désire commencer mon propos. 

«Le monde est dangereux à vivre, non pas tant à 
cause de ceux qui font le mal, mais à cause de ceux 
qui regardent et laissent faire» disait Albert Einstein 

Al jaren hoor ik zo dikwijls : «Je dramatiseert, Charon 
!», «Wees niet zo extreem !», «De tijden zijn veran-
derd», «Je moet de bladzijde kunnen omdraaien», 
«Nu weten we het.», en nog zoveel andere opmer-
kingen. 

Het was zover met me gekomen, dat ik aan mijn ei-
gen analyse van de politieke toestand begon te twij-

felen.  Jammer genoeg wordt mijn gevoel toch beves-
tigd door de dagelijkse realiteit.  

Dans un 1er temps, nous avons assisté à un retour 
feutré des pensées fascisantes, naïvement qualifiées 
de populistes, sous le regard trop souvent indifférent 
et muet d'un monde politique, soucieux de sauvegar-
der une attitude «politiquement correcte et consen-
suelle».  Trop préoccupés, pour certains sans doute, 
par le court terme électoral. 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ clairement hai-
neuses envers tel ou tel groupe devenu le bouc émis-
saire. Les expressions tranquilles du  négationnisme, les 
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amalgames, les stigmatisations haineuses et autres 
actes racistes sont devenus monnaie courante. 

A cela, s'ajoute un travail quasi quotidien de banalisa-
tion et de relativisation de ces paroles et pensées con-
traires à toute éthique morale, dont le but est claire-
ment ƭΩŀƳƴƛǎǘƛŜ ŘŜǎ ŎǊƛƳŜǎ ŎƻƳƳƛǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭϥƘǳƳŀƴƛǘŞΦ 

Hoewel sommigen de oprispingen van neonazi aanhan-
gers liever negeren, hebben recente ontwikkelingen on-
ze aandacht opnieuw gevestigd op woorden en daden 
die onaanvaardbaar zijn van politici die geacht worden 
de rechtsstaat en de democratie te vertegenwoordigen. 

In de Europese Unie telt men al talrijke partijen die zich 
openlijk als neonazi afficheren.  We moeten onze ogen 
openen: de bruine pest staat niet langer voor de deur, 
ze is al voorbij de drempel geslopen en zit nu comforta-
bel op bepaalde plaatsen. 

Rappelons-nous les paroles de Martin. Niemöller:  
«WΩŞǘŀƛǎ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǇŜƴǎŀƛent que les nazis étaient une 
bande de cinglés.  Aussi la majorité se contenta de re-
garder et de laisser faire.  Soudain, avant que nous 
ayons pu réaliser, ils nous possédaient et nous avions 
perdu toute liberté de manoeuvre et la fin du monde 
est arrivée». 

Les tueries récentes à Bruxelles, à Paris à Copenhague 
nous révèlent une autre forme de fascisme: le fascisme 
religieux.  {ƛ ŎŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ǊƛǎǉǳŜƴǘ ŘΩƛƴŘƛǎǇƻǎŜǊ ƭŜǎ repré-
sentants des cultes, que je respecte profondément, je 
précise qu'ils définissent ƭΩŜȄǇloitation de la religion par 
des mouvements politiques pour légitimer leurs doc-
trines fascistes et expansionnistes. 

Même si l'Europe déplore quelques dizaines de victimes, 
elles ne peuvent occulter les centaines de milliers de 
morts, en Syrie, Irak, Libye, Nigeria, et dans tant 
d'autres régions du monde. Ces victimes si lointaines de 
ƴƻǳǎ ƴΩŜƴ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ƴƻƛƴǎ ƴƻǎ enfants, nos soeurs, nos 
frères, nos parents !  Ces actes barbares en sont-ils 
moins gravissimes parce que plus lointains? 

We moeten inzien dat die aanvallen van waanzinnige 
moordzucht strategische middelen zijn in de politieke 
marketing van die dictators.  Het gaat erom een klimaat 
van haat en collectieve afwijzing te scheppen van een 
gemeenschap tegen een andere, en zo een identitaire 
terugval in de hand te werken. 

70 ans après leur sacrifice, Je voulais honorer nos héros 
qui reposent ici avec la joie et la fierté de constater que 
leur sacrifice avait enfanté un monde paisible pour tous.  
Mais hélas, c'est honteux, que je me présente devant 
eux, vu l'état dramatique de délabrement où se trouvent 
nos sociétés tant en Europe que dans le reste du monde.  
Combien de fois allons-nous encore les assassiner avant 
de tirer les leçons du passé?  

Laat bij deze gruweldaden ons medelijden niet ten koste 
gaan van ons inzicht.  We dienen de feiten te analyseren 
en de meest geschikte actie te voeren op een manier 
die altijd berust op respect, broederschap en vrijheid 
van mening.  Blijven we toeschouwers bij de teloorgang 
van ons democratische postmoderne maatschappijmo-
del ?  Neen.  De tijd van de verontwaardiging alléén is 
voorbij, we moeten nu tot actie overgaan. 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ [ŀƠŎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩIǳƳŀƴƛǎǘŜΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ 
ǉǳΩIƻƳƳŜΣ ƴƻǳǎ ŘŜǾƻƴǎΣ ŀǾŜŎ toutes les femmes et tous 
les hommes probes et épris de Liberté nous lever et nous 
opposer au quotidien à toutes manifestations de la pen-
sée unique, à toutes les insultes racistes ou antisémites, 
à combattre les discriminations, les replis identitaires, 
les communautarismes fondés sur la haine, et l'obscu-
rantisme. 

 
Telkens opnieuw en met lak aan ons gezellig comfort, 
moeten we reageren zodat die onverteerbare praatjes 
nooit banaal worden.  Ons stilzwijgen zou immers de 
laffe goedkeuring zijn van die onaanvaardbare daden en 
woorden. 

Max Frisch disait: «Pire que le bruit des bottes, le si-
lence des pantoufles». 

Samen strijden met al onze kracht om ervoor te zorgen 
dat de democratie een bolwerk blijft tegen haat en uit-
sluiting: daar ligt nu beslist onze Plicht.  Laten we er ons 
toe dwingen om te denken dat het niet te laat is. 

En conclusion:  «Si les racistes, les négationnistes, les 
nostalgiques du nazisme, les extrémistes de tous poils, 
sont les ingrédients qui composent le fumier dans lequel 
la bête immonde ǎϥŜƴǊŀŎƛƴŜ Ŝǘ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǘΣ ŎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
tièdes, les politiquement correctes, les consensuels, les 
accommodants qui en sont les jardiniers». 
Moi,...Homme Libre et Laïque.......j'ai choisi,.......j'en se-
rai le pesticide!   NO PASARAN!  
 (*) « Ils ne passeront pas ! », a été prononcée par les parti-
sans de la Seconde République espagnole (1936-1939) en 
lutte contre les rebelles nationalistes commandés par le 
général Franco. 
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Rol van SERVIO VZW: 
Is de instantie die de nationale verenigingen van oudge-
dienden, politieke gevangenen, slachtoffers van oorlog 
hergroeperen, veteranen, alsmede verschillende patri-
ottische verenigingen.  

De rol van SERVIO is aanvullend op die van IV-INIG, pa-
rastatale instantie, die belast met de gevestigd belangen 
van de leden van SERVIO is, en ziet eveneens alles spe-
ciaal toe op het onderhoud van het geheugen.  

SERVIO baseert zijn actie op het voorbeeld van al dege-
nen die hebben gediend of, die als u, nog vandaag het 
land en de maatschappij door hun engagement en hun 
offer voor de verdediging van onze vrijheden dienen. De 
vereniging heeft zich als doel gesteld om een verant-
woordelijk burgerschap in het algemeen te bevorderen 
onder zijn leden en in de samenleving. Daarom onder-
steunt de vereniging de ontwikkelingsprojecten van de 
burgerzin en een democratische ethiek, door middel 
van bezoeken op plaatsen van de Herinnering, initiatie-
ven en educatieve reizen, herdenkingen, het jaarlijks 
concert op 11 november, informatiestand op 21 juli, 
ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛŜǎΧΦ  

Zij is hiervoor op zoek naar gemotiveerde veteranen die 
zich bereid verklaren om samen te werken aan de uit-
voering van deze projecten.  

De vereniging coördineert de vertegenwoordiging van 
zijn leden bij de nationale manifestaties van 7 april (dag 
van de veteranen), 8 mei (eind van de tweede wereld-
oorlog in Europa), van de Cenotaaf van Londen in juli, 
van 21 juli (nationale feestdag), 11 november (wapen-
stilstand van de eerste wereldoorlog) en 15 november 
(feest van de Koning).  

Wenst U meer weten, raadpleeg dan de website van 
SERVIO http://servio-vzw-asbl.be/.  

Wenst U onze projecten te ondersteunen? Aarzel dan 
niet om contact op te nemen en/of om ons uw opmer-
kingen over te maken via het emailadres: con-
tact@servio-vzw-asbl.be  

Rôle de SERVIO  asbl:  

[Ω ŀǎōƭ SERVIO Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǉǳƛ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭŜǎ ŀǎǎo-
ciations nationales ŘΩŀƴŎƛŜƴǎ ŎƻƳōŀǘǘŀƴǘǎΣ ǇǊƛǎƻn-
niers politiques, victimes de guerre, vétérans, ainsi 
que plusieurs associations patriotiques. 

[Ŝ ǊƾƭŜ ŘŜ {9w±Lh Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ł ŎŜƭǳƛ ŘŜ ƭΩL±-
INIG, organisme parastatal, qui est en charge des in-
térêts matériels des membres de SERVIO, et veille 
ŀǳǎǎƛ ǘƻǳǘ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞƳƻƛǊŜΦ 

{9w±Lh ŦƻƴŘŜ ǎƻƴ ŀŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ŎŜǳȄ 
qui ont servi ou, qui comme vous, servent encore au-
ƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƭŜ Ǉŀȅǎ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǇŀǊ ƭŜǳǊ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
leur sacrifice pour la défense de nos libertés. 
[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ŦƛȄŞŜ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ Ǉŀr-
mi ses membres et dans la société en général, une ci-
ǘƻȅŜƴƴŜǘŞ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎƻu-
tient les projets de développement du civisme et 
ŘΩǳƴŜ ŞǘƘƛǉǳŜ ŘŞƳƻŎǊŀǘƛǉǳe, tels que visites à des 
lieux de mémoire, initiatives et voyages éducatifs, 
commémorations, concert annuel le 11 novembre, 
ǎǘŀƴŘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭŜ нм ƧǳƛƭƭŜǘΣ  ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ři-
ǾŜǊǎŜǎ ΧΦ  

Elle est en quête à cet effet de vétérans motivés dis-
posés à collabƻǊŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 

[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜ ƭŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ 
membres lors des manifestations nationales du 7 avril 
(journée des vétérans), du 8 mai (fin de la seconde 
guerre mondiale), du Cénotaphe de Londres en  juillet, 
du 21 juillet (fête nationale), du 11 novembre  (armis-
tice de la première guerre mondiale) et du 15 no-
vembre (fête du Roi).  

Pour en savoir plus, consultez le site web de SERVIO 
http://servio-vzw-asbl.be/. 

Envie de souteƴƛǊ ƴƻǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Κ bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ǇǊŜn-
dre contact et/ou à nous faire part de vos observa-
ǘƛƻƴǎΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Υ contact@servio-vzw-asbl.be 

 

http://servio-vzw-asbl.be/
mailto:contact@servio-vzw-asbl.be
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Het Fort van Breendonk blijft verbazen! 

Niet ver van de drukke A12 ter hoogte van Wille-
broek ligt een plek van stilte en verdriet: het ge-
denkteken "Fort van Breendonk".  De gruwel van 
het Nazisme en de concentratiekampen hebben 
ook België niet gespaard, legt evenementencoördi-
nator van het gedenkteken Herbart Beyers uit.  Het 
Fort van Breendonk is hiervan een ontroerend en 
sprekend bewijs.  Het is één van de best bewaarde 
kampen in Europa!  Van september 1940 tot sep-
tember 1944 hielden de nazi's hier in totaal 3 600 
mensen gevangen.  Niet meer dan 1 733 van hen 
zouden de oorlog overleven.  Dit mogen we nooit 
vergeten!  We zijn dan ook heel blij dat we jaarlijks 
meer dan 100 000 bezoekers mogen verwelkomen.  
De grote meerderheid hiervan zijn jongeren.  Het is 
vooral naar die doelgroep dat we de boodschap 
van verdraagzaamheid en de waarde van de indivi-
duele beslissing om niet mee te heulen met de 
massa van extremistische groeperingen willen 
aanwakkeren. 

Bijkomende tentoonstellingen. 

Een "standaardbezoek" aan het gedenkteken is 
voor elke bezoeker een aangrijpende ervaring.  De 
individuele bezoeker wordt begeleid door audio-
gidsen, originele audiovisuele getuigenissen van 
oud-gevangenen, films en reuze grote foto's.  De 
bezoeker is regelmatig verbaast dat een rondgang 
waarin men ondergedompeld wordt in het leven 
van de gedetineerden die leefden in de greep van 
de SS, meer dan twee uur in beslag neemt.  Je be-
zoekt immers niet alleen de werf waar de gevan-
genen dwangarbeid moesten verrichten, de folter-
kamer, de douches, de executieplaat of de gevan-
genenkamers, maar ook geven de verscheidene 
museumzalen je extra toelichting bij deze sombere 
bladzijde uit onze Belgische geschiedenis.   

 

Voor groepen beschikt het Fort over een poel ge-
motiveerde en professionele gidsen, die de bezoe-
ker het verhaal vertellen hoe het kamp evolueerde 
van doorgangskamp (verzamelpunt van verzetslie-
den die op transport naar de kampen in het oosten 
werden gezet) naar een kamp dat georganiseerd 
werd als een concentratiekamp.  Zware dwangar-
beid, folteringen en vernedering waren dagelijkse 
kost.  De dood was voortdurend aanwezig. 

 

Als gedenkteken willen we de bezoeker ook verras-
sen met nieuwe tentoonstellingen.  Zo loont het 
om regelmatig een bezoek te brengen aan het Fort 
en telkens iets nieuws te ontdekken.  Het verhaal 
van de Groote Oorlog 14-18 konden we niet onop-
gemerkt laten voorbijgaan, zegt Herbart.  Weinige 
bezoekers realiseren dat de Duitse bezetter een 
Fort heeft uitgekozen dat vanaf 1909 werd opge-
trokken en net voor de eerste wereldoorlog klaar 
was om het "nationaal reduit Antwerpen" te ver-
dedigen in geval van een aanval.  Ze kregen het dan 
ook hard te verduren en na een inslag van een 
Duitse obus op 8 oktober 1914, waarbij de bevel-
voerende commandant Weyns zwaargewond 
werd, besloot men zich over te geven om verder 
bloedvergieten te voorkomen.  De tentoonstelling 
14-18 is opgebouwd in vier zones: 

- Eén deel gaat over de bouw van het Fort en 
geeft een blik op de militairen in het Fort.   

- Een tweede deel geeft de chronologische mili-
taire bewegingen weer bij het begin van WOI 
met focus op de slag rond Antwerpen en de 
specifieke rol van het Fort hierin.   

- In een derde deel krijgt de bezoeker een beeld 
van het dagelijks leven in het door de Duitsers 
bezette gebied met een blik op het Willebroek-
se leven tijdens de Eerste Wereldoorlog.  
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- Het vierde deel tenslotte brengt het verhaal van 
enkele oud-strijders 14-18 en hoe dat invloed 
had of de voedingsbodem was voor hun verzet 
tijdens WOII, waardoor ze gevangenen van 
Breendonk werden. 

Ook de 70ste verjaardag van de bevrijding uit de 
nazikampen in 1945 mocht niet onopgemerkt 
voorbijgaan.  "Bevrijding!  Belgen in Duitse kam-
pen" heet de nieuwe tentoonstelling waarbij het 
Fort van Breendonk, Kazerne Dossin en het Studie-
en Documentatiecentrum Oorlog en Hedendaagse 
Maatschappij (CegesSoma) de handen in elkaar 
sloegen.  Het resultaat is een dubbeltentoonstel-
ling over dezelfde gebeurtenis - de laatste oor-
logsmaanden van 1945 - maar vanuit twee verschil-
lende invalshoeken, aldus Herbart Beyers.  In het 
Fort van Breendonk focussen we op de Belgische 
oorlogscorrespondent en oud-gevangene van 
Breendonk, Paul Lévy.  Hij volgde samen met cine-
ast en fotofraaf Raphaël Algoet de geallieerde 
troepen door België, Nederland en Duitsland.  Ka-
zerne Dossin vertelt over de Belgische zending bij 
de bevrijding van het kamp Buchenwald.  Beide 
tentoonstellingen zijn zeker een aanrader! 

Wat er in Breendonk gebeurt is mag nooit vergeten 
worden.  Daarom organiseert het gedenkteken in 
samenwerking met de Nationale Confederatie van 
Politieke Gevangenen en Rechthebbenden van Bel-
gië jaarlijks de herdenking van het einde van de 
gruwel van de nazi-bezetting in het Fort Breen-
donk.  Na de schouwing van de troepen van de Ko-
ninklijke Militaire School wordt de herinnerings-
vlam aangewakkerd en wordt muzikaal hulde ge-
bracht door het koor van de Europese Unie en een 
militaire muziekkapel.  Met een indrukwekkende 
bloemenhulde benadrukken we dat we onze ogen 

niet kunnen sluiten voor de barbaarsheid en het 
onmenselijk leed dat in Breendonk scheering en in-
slag was, en dat we kost wat kost moeten proberen 
te vermijden dat oorlogsmisdaden en schending 
van de mensenrechten vandaag nog werkelijkheid 
zijn.  Voor het eerst zal deze plechtigheid plaats-
vinden in de week.  Niet alleen om de hoog oplo-
pende kosten van weekendprestaties van onze mi-
litairen te vermijden, maar ook om de jongeren de 
kans te geven om kennis te maken met de geschie-
denis van het Fort, waarna ze zullen deelnemen 
aan de plechtigheid.   

Bedevaart 2015: woensdag 23 september 14.30 uur!  

 

Het gedenkteken is ook een plaats waar vader-
landslievende verenigingen kunnen samenkomen 
om te vergaderen, waarna de leden een bezoek 
kunnen brengen aan het Fort.  Op vraag kan ook 
catering voorzien worden, zodat je zorgeloos een 
ganse dag kunt doorbrengen in het Fort. 

 

Voor meer informatie kan je steeds terecht op 
www.breendonk.be of kan je hen contacteren via 
info@breendonk.be of 03/860.75.27. 

FotoΩǎ ƪƻƳŜƴ ƻƻƪ Ǿŀƴ ŘŜ ǿŜōǎƛǘŜ www.breendonk.be

SERVIO wenst hierbij Dhr. VAN GOETHEM Jean Paul (Gelegenheids Nationale Vaandeldrager SERVIO) en zijn echtgenote Mw NIJS Su-

zanne te bedanken voor hun aanwezigheid en voor de foto-reportages die ons goedwillend ter beschikking worden gesteld.   

aŜŜǊ ŦƻǘƻΩǎ ȊƛƧƴ ǘŜǊǳƎ ǘŜ ǾƛƴŘŜƴ en kunnen gedownload  worden op / Plus de photos peuvent être consultées et téléchargées sur  

https://plus.google.com/photos/112926850100061663206/albums 
 

http://www.breendonk.be/
mailto:info@breendonk.be
http://www.breendonk.be/
https://plus.google.com/photos/112926850100061663206/albums

